
Am Schmeattobächlegrabo 
T: Ulrich Troy / M: engl.Traditional (Down By the Old Mill Stream)  
Satz: Richard Natter 
 
 
I trom no hüt vo Zita, die ewig sand vorbi,  
vo üsrar erschto Liabe als ob as geschtod si. 
Das allarerscht Berühro, I woßos hüt no gnau, 
obwohl din Hoor hüt silbrig und mine katzograu. 
 
Am Schmeattobächlegrabo,  
bom Böscho heandorm Stua, 
do händ meor d’Höndle ghabo,  
du und I alua. 
 
As hat scho langsam dunklot, am Himmol drübor om 
din Ougo dia händ gfunklot, und s’Herz hat gseyt: jo komm 
Gschpielt händ meor Räubar und Schandarm, 
dorno Vorsteckarlis, 
und denn – as weord meor hüt no warm –     
das erscht Mol -  Döktorlis.  
 
 
	
  


